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רֶא1 וַתֵּ֣
Ra-chên–thấy
H7200

ל רָחֵ֗
Ra-chên
H7354

י כִּ֣
rằng

א ֹ֤ ל
mình–không
H3808

יָֽלְדָה֙
sinh–con
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
cho–Gia-cốp
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
nên–ganh–ti �
H7065

רָחֵ֖ל
Ra-chên
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
với–chi �–mình
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
và–nói
H0559

ל־ אֶֽ
với
H0413

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

בָה־ הָֽ
Cho
H3051

י לִּ֣
tôi

ים בָנִ֔
con–cái

וְאִם־
nếu–không

יִן אַ֖
thì
H0369

ה מֵתָ֥
tôi–sẽ–chết
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
mất
H0595

Ra-chên thấy mình chẳng sanh con cho Gia-cốp, thì đem lòng ghen ghét chi �, nói cùng Gia-cốp rằng: Hãy cho tôi 
có con, bằng không, tôi chết.

חַר־2 וַיִּֽ
Gia-cốp–nổi–giận
H2734

ף אַ֥
giận
H0639

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

בְּרָחֵל֑
với–Ra-chên
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

הֲתַ֤חַת
Tôi–đâu–phải
H8478

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

כִי אָנֹ֔
đâu
H0595

אֲשֶׁר־
là–Đấng–đã

מָנַע֥
không–cho
H4513

ךְ מִמֵּ֖
em

פְּרִי־
con–cái
H6529

טֶן׃ בָֽ
trong–lòng
H0990

Gia-cốp nổi giận cùng Ra-chên mà rằng: Há ta được thay quyền Ðức Giê-hô-va, mà không cho ngươi sanh sản 
sao?

אמֶר3 וַתֹּ֕
Ra-chên–nói
H0559

הִנֵּ֛ה
Nầy
H2009

י אֲמָתִ֥
con–đòi
H0519

בִלְהָ֖ה
Bi-la

א בֹּ֣
hãy–đến
H0935

אֵלֶי֑הָ
cùng–nàng
H0413

וְתֵלֵד֙
để–nàng–sinh
H3205

עַל־
trên

י בִּרְכַּ֔
đầu–gối–tôi
H1290

וְאִבָּנֶה֥
để–tôi–cũng–có–con
H1129

גַם־
cũng
H1571

י אָנֹכִ֖
tôi
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
nhờ–nàng

Ra-chên rằng: Nầy con đòi Bi-la của tôi, hãy lại cùng nó, hầu cho nó sanh đẻ thay cho tôi, đặng phần tôi bởi nó 
cũng có con nữa.

וַתִּתֶּן־4
Bà–giao
H5414

ל֛וֹ
cho–ông

אֶת־
[cô]
H0853

בִּלְהָ֥ה
Bi-la

הּ שִׁפְחָתָ֖
nữ–tỳ–mình
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
làm–vợ
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
và–Gia-cốp–đến
H0935

אֵלֶ֖יהָ
cùng–nàng
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Vậy, Ra-chên đưa Bi-la làm hầu Gia-cốp, và người đi lại cùng nàng.

הַר5 וַתַּ֣
Bi-la–thu�–thai
H2029

ה בִּלְהָ֔
Bi-la

לֶד וַתֵּ֥
và–sinh
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
cho–Gia-cốp
H3290

ן׃ בֵּֽ
con–trai

Bi-la tho� thai, sanh một con trai cho Gia-cốp.
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אמֶר6 וַתֹּ֤
Ra-chên–nói
H0559

֙ רָחֵל
Ra-chên
H7354

דָּנַנִּ֣י
Đức–Chúa–Trời–đã–xét–xử
H1777

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְגַם֙
và–cũng
H1571

שָׁמַע֣
nghe
H8085

י בְּקֹלִ֔
lời–tôi

וַיִּתֶּן־
và–ban–cho
H5414

י לִ֖
tôi

ן בֵּ֑
con–trai

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֛
nên

קָרְאָ֥ה
đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

ן׃ דָּֽ
là–Đan
H1835

Ra-chên rằng: Ðức Chúa Trời đã xét tôi công bình, nhậm lời tôi, nên cho tôi một con trai; vì cớ ấy, nàng đặt tên 
đứa trai đó là Ðan.

הַר7 וַתַּ֣
Bi-la–lại–thu�–thai
H2029

ע֔וֹד
lần–nữa
H5750

לֶד וַתֵּ֕
và–sinh
H3205

בִּלְהָ֖ה
Bi-la

שִׁפְחַת֣
nữ–tỳ
H8198

רָחֵל֑
Ra-chên
H7354

ן בֵּ֥
con–trai

שֵׁנִ֖י
thứ–hai
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
cho–Gia-cốp
H3290

Bi-la, con đòi của Ra-chên, tho� thai nữa, và sanh một con trai thứ nhì cho Gia-cốp.

אמֶר8 וַתֹּ֣
Ra-chên–nói
H0559

ל רָחֵ֗
Ra-chên
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
Tôi–đã–vật–lộn
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
với–Đức–Chúa–Trời
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
vật–lộn
H6617

עִם־
với

י אֲחֹתִ֖
chi �–tôi
H0269

גַּם־
và–đã
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
thắng
H3201

א וַתִּקְרָ֥
nên–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
là–Nép-ta-li
H5321

Ra-chên rằng: Tôi đã hết sức chống cự với chi � tôi, và tôi được thắng; vì cớ ấy, nàng đặt tên đứa trai nầy là Nép-ta-
li.

רֶא9 וַתֵּ֣
Lê-a–thấy
H7200

ה לֵאָ֔
Lê-a
H3812

י כִּ֥
rằng

ה עָמְדָ֖
mình–đã–thôi
H5975

דֶת מִלֶּ֑
sinh–nở
H3205

וַתִּקַּח֙
nên–lấy
H3947

אֶת־
[cô]
H0853

ה זִלְפָּ֣
Xinh-ba
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
nữ–tỳ–mình
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
và–giao
H5414

אֹתָ֛הּ
nàng
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
cho–Gia-cốp
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
làm–vợ
H0802

Lê-a thấy mình thôi sanh sản, bèn bắt Xinh-ba, con đòi mình, làm hầu cho Gia-cốp.

לֶד10 וַתֵּ֗
Xinh-ba–sinh
H3205

ה זִלְפָּ֛
Xinh-ba
H2153

שִׁפְחַ֥ת
nữ–tỳ
H8198

לֵאָ֖ה
Lê-a
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
cho–Gia-cốp
H3290

ן׃ בֵּֽ
con–trai

Xinh-ba, con đòi của Lê-a, sanh một con trai cho Gia-cốp.

אמֶר11 וַתֹּ֥
Lê-a–nói
H0559

לֵאָ֖ה
Lê-a
H3812

]בגד[
[may]
H1409

א( )בָּ֣
May–mắn
H0935

)גָד֑(
thật
H1409

א וַתִּקְרָ֥
nên–đặt–tên
H7121

אֶת־
tên
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

ד׃ גָּֽ
là–Gát
H1410

Lê-a rằng: Phước biết dường bao! rồi đặt tên đứa trai đó là Gát.

לֶד12 וַתֵּ֗
Xinh-ba–lại–sinh
H3205

זִלְפָּה֙
Xinh-ba
H2153

שִׁפְחַת֣
nữ–tỳ
H8198

ה לֵאָ֔
Lê-a
H3812

ן בֵּ֥
con–trai

שֵׁנִ֖י
thứ–hai
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
cho–Gia-cốp
H3290

Xinh ba, con đòi của Lê-a, sanh một con trai thứ nhì cho Gia-cốp;

אמֶר13 וַתֹּ֣
Lê-a–nói
H0559

ה לֵאָ֔
Lê-a
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
Tôi–thật–hạnh–phúc
H0837

י כִּ֥
vì

אִשְּׁר֖וּנִי
các–phu�–nữ–sẽ–go�i–tôi
H0833

בָּנ֑וֹת
có–phước
H1323

א וַתִּקְרָ֥
nên–đặt–tên
H7121

אֶת־
tên
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
là–A-se
H0836
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thì Lê-a rằng: Tôi lấy làm vui mừng dường bao! vì các con gái sẽ xưng ta được phước; nàng bèn đặt tên đứa trai 
đó là A-se.

לֶך14ְ וַיֵּ֨
Ru-bên–đi
H3212

ן רְאוּבֵ֜
Ru-bên
H7205

בִּימֵי֣
trong–mùa
H3117

קְצִיר־
gặt

ים חִטִּ֗
lúa–mì
H2406

וַיִּמְצָ֤א
và–tìm–được
H4672

דֽוּדָאִים֙
trái–phong–giá
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
ngoài–đồng

וַיָּבֵא֣
và–mang
H0935

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

אֶל־
về–cho
H0413

לֵאָ֖ה
Lê-a
H3812

אִמּ֑וֹ
me�–mình
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
Ra-chên–nói
H0559

֙ רָחֵל
Ra-chên
H7354

אֶל־
với
H0413

ה לֵאָ֔
Lê-a
H3812

תְּנִי־
Xin–cho
H5414

נָא֣
[tôi]
H4994

י לִ֔
tôi

י מִדּוּדָאֵ֖
vài–trái–phong–giá
H1736

בְּנֵֽךְ׃
của–con–chi �

Nhằm mùa gặt lúa mì, Ru-bên đi ra đồng gặp được những trái phong già, đem về dâng cho Lê-a, me� mình. Ra-
chên bèn nói cùng Lê-a rằng: Xin chi � hãy cho tôi những trái phong già của con chi � đó.

אמֶר15 וַתֹּ֣
Lê-a–nói
H0559

הּ לָ֗
với–nàng

הַמְעַט֙
Chi �–đã–cướp
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
em–cướp
H3947

אֶת־
mất
H0853

י אִישִׁ֔
chồng–chi �
H0376

חַת וְלָקַ֕
lại–còn–muốn–lấy
H3947

גַּ֥ם
luôn
H1571

אֶת־
cả
H0853

י דּוּדָאֵ֖
trái–phong–giá
H1736

בְּנִי֑
con–chi �–sao

אמֶר וַתֹּ֣
Ra-chên–nói
H0559

ל רָחֵ֗
Ra-chên
H7354

֙ לָכֵן
Thôi–được

ב יִשְׁכַּ֤
ông–ấy–sẽ–ngủ
H7901

עִמָּךְ֙
với–chi �

יְלָה הַלַּ֔
đêm–nay
H3915

חַת תַּ֖
đổi–lấy
H8478

י דּוּדָאֵ֥
trái–phong–giá
H1736

בְנֵֽךְ׃
con–chi �

Ðáp rằng: Cướp chồng tao há là một việc nhỏ sao, nên mầy còn muốn lấy trái phong già của con trai tao nữa? Ra-
chên rằng: Ừ thôi! chồng ta hãy ở cùng chi � tối đêm nay, đổi cho trái phong già của con chi � đó.

א16 ֹ֨ וַיָּב
Gia-cốp–về
H0935

ב יַעֲקֹ֣
Gia-cốp
H3290

מִן־
từ

֮ הַשָּׂדֶה
ngoài–đồng

בָּעֶרֶב֒
chiều–tối
H6153

א וַתֵּצֵ֨
Lê-a–ra–đón
H3318

ה לֵאָ֜
Lê-a
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
đón–ông
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

אֵלַי֣
Anh–phải–đến
H0413

תָּב֔וֹא
cùng–tôi
H0935

כִּ֚י
vì

ר שָׂכֹ֣
tôi–đã–thuê

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
thuê–anh

י בְּדוּדָאֵ֖
bằng–trái–phong–giá
H1736

בְּנִי֑
con–tôi

ב וַיִּשְׁכַּ֥
Đêm–đó–ông–ngủ
H7901

הּ עִמָּ֖
với–nàng

יְלָה בַּלַּ֥
đêm
H3915

הֽוּא׃
đó
H1931

Ðến chiều, Gia-cốp ở ngoài đồng về, thì Lê-a đến trước mặt người mà nói rằng: Chàng hãy lại cùng tôi, vì tôi đã 
dùng trái phong già của con tôi chi �u thuê được chàng; vậy, đêm đó người lại nằm cùng nàng.

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
Đức–Chúa–Trời–nghe
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
lời
H0413

לֵאָה֑
Lê-a
H3812

הַר וַתַּ֛
bà–thu�–thai
H2029

לֶד וַתֵּ֥
và–sinh
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
cho–Gia-cốp
H3290

ן בֵּ֥
con–trai

ׁי׃ חֲמִישִֽ
thứ–năm
H2549

Ðức Chúa Trời nhậm lời Lê-a, nàng tho� thai và sanh cho Gia-cốp một con trai thứ năm.
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אמֶר18 וַתֹּ֣
Lê-a–nói
H0559

ה לֵאָ֗
Lê-a
H3812

נָתַ֤ן
Đức–Chúa–Trời–ban
H5414

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

י שְׂכָרִ֔
phần–thưởng–tôi
H7939

אֲשֶׁר־
vì

תִּי נָתַ֥
tôi–đã–cho
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
nữ–tỳ–tôi
H8198

י לְאִישִׁ֑
cho–chồng
H0376

א וַתִּקְרָ֥
nên–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
là–Y-sa-ca
H3485

Nàng rằng: Ðức Chúa Trời đã đền công tôi, vì cớ tôi đã trao con đòi cho chồng; vậy, nàng đặt tên đứa con trai đó 
là Y-sa-ca.

הַר19 וַתַּ֤
Lê-a–lại–thu�–thai
H2029

עוֹד֙
lần–nữa
H5750

ה לֵאָ֔
Lê-a
H3812

לֶד וַתֵּ֥
và–sinh
H3205

בֵּן־
con–trai

י שִׁשִּׁ֖
thứ–sáu
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
cho–Gia-cốp
H3290

Lê-a tho� thai nữa, sanh một con trai thứ sáu cho Gia-cốp,

אמֶר20 וַתֹּ֣
Lê-a–nói
H0559

ה לֵאָ֗
Lê-a
H3812

נִי זְבָדַ֨
Đức–Chúa–Trời–ban
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

֮ אֹתִי
cho–tôi
H0853

זֵבֶ֣ד
một–tặng–vật
H2065

טוֹב֒
quý–giá

הַפַּעַ֙ם֙
Lần–này
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
chồng–sẽ–ở–cùng
H2082

י אִישִׁ֔
chồng–tôi
H0376

י־ כִּֽ
vì

דְתִּי יָלַ֥
tôi–đã–sinh
H3205

ל֖וֹ
cho–ông

ה שִׁשָּׁ֣
sáu
H8337

בָנִי֑ם
con–trai

א וַתִּקְרָ֥
nên–đặt–tên
H7121

אֶת־
tên
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

זְבֻלֽוּן׃
là–Sa-bu-lôn
H2074

bèn nói rằng: Ðức Chúa Trời ban cho tôi một vật quí báu; lần nầy chồng sẽ ở cùng tôi, vì đã sanh cho người sáu 
con trai rồi. Nàng đặt tên đứa con trai nầy là Sa-bu-lôn.

וְאַחַ֖ר21
Sau–đó

יָלְ֣דָה
bà–sinh
H3205

ת בַּ֑
con–gái
H1323

א וַתִּקְרָ֥
và–đặt–tên
H7121

אֶת־
tên
H0853

שְׁמָ֖הּ
tên–nó
H8034

דִּינָֽה׃
là–Đi-na
H1783

Kế đó, nàng sanh một con gái, đặt tên là Ði-na.

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
Đức–Chúa–Trời–nhớ
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
đến
H0853

רָחֵל֑
Ra-chên
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
Ngài–nghe
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
lời–nàng
H0413

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
và–mở

אֶת־
cho–nàng
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
lòng–dạ
H7358

Ðức Chúa Trời nhớ lại Ra-chên, bèn nhậm lời và cho nàng sanh sản.

הַר23 וַתַּ֖
Nàng–thu�–thai
H2029

לֶד וַתֵּ֣
và–sinh
H3205

ן בֵּ֑
con–trai

אמֶר וַתֹּ֕
và–nói
H0559

ף אָסַ֥
Đức–Chúa–Trời–đã–cất
H0622

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
đi
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
sự–xấu–hổ–tôi
H2781

Nàng tho� thai, sanh một con trai, mà rằng: Ðức Chúa Trời đã rửa sự xấu hổ cho tôi rồi;
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א24 וַתִּקְרָ֧
Nàng–đặt–tên
H7121

אֶת־
tên
H0853

שְׁמ֛וֹ
tên–nó
H8034

ף יוֹסֵ֖
là–Giô-sép
H3130

ר לֵאמֹ֑
và–nói
H0559

יֹסֵ֧ף
Nguyện–Đức–Giê-hô-va–cho
H3254

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

י לִ֖
tôi

ן בֵּ֥
con–trai

ר׃ אַחֵֽ
nữa
H0312

bèn đặt tên đứa trai đó là Giô-sép; lại nói rằng: Cầu xin Ðức Giê-hô-va thêm cho một con trai nữa!

י25 וַיְהִ֕
Sau–khi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
khi

ה יָלְדָ֥
Ra-chên–sinh
H3205

רָחֵ֖ל
Ra-chên
H7354

אֶת־
[được]
H0853

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
Gia-cốp–nói
H0559

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

אֶל־
với
H0413

ן לָבָ֔
La-ban

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
Xin–cho–tôi–đi
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
để–tôi–về
H3212

אֶל־
lại
H0413

י מְקוֹמִ֖
quê–hương
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
và–xứ–sở–tôi
H0776

Khi Ra-chên đã sanh Giô-sép thì Gia-cốp thưa cùng La-ban rằng: Xin cậu cho tôi thôi, đặng trở về quê hương tôi;

תְּנָ֞ה26
Xin–cho–tôi
H5414

אֶת־
mang
H0853

י נָשַׁ֣
các–vợ
H0802

וְאֶת־
và
H0853

י יְלָדַ֗
các–con–tôi
H3206

ר אֲשֶׁ֨
mà

עָבַ֧דְתִּי
tôi–đã–làm
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
cho–cậu
H0853

ן בָּהֵ֖
vì–ho�
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
để–tôi–đi
H3212

כִּ֚י
vì

ה אַתָּ֣
cậu

עְתָּ יָדַ֔
biết–rõ
H3045

אֶת־
công–việc
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
công–việc
H5656

ר אֲשֶׁ֥
mà

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
tôi–đã–làm–cho–cậu
H5647

xin giao vợ và con lại cho tôi, mà tôi đã đặng vì cớ giúp cậu, để tôi đi; bởi cậu cũng biết rằng tôi đã giúp công việc 
cho cậu thể nào.

וַיֹּ֤אמֶר27
La-ban–nói
H0559

֙ אֵלָיו
với–ông
H0413

ן לָבָ֔
La-ban

אִם־
Nếu

נָא֛
[xin]
H4994

אתִי מָצָ֥
cậu–thương–cho
H4672

ן חֵ֖
cậu–được–ơn
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
trong–mắt–cháu

שְׁתִּי נִחַ֕
thì–cậu–đã–nhận–ra
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
Đức–Giê-hô-va–ban–phước
H1288

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
nhờ–cháu
H1558

La-ban đáp rằng: Ước gì cậu được nhờ ơn cháu! Cậu cũng đoán rõ ràng Ðức Giê-hô-va đã vì cháu mà ban phước 
cho cậu vậy.

וַיֹּאמַר28֑
Cậu–nói–thêm
H0559

נָקְבָ֧ה
Hãy–đi �nh

שְׂכָרְךָ֛
tiền–công–cháu
H7939

עָלַ֖י
cho–cậu

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
cậu–sẽ–trả
H5414

Lại nói rằng: Cháu hãy đi �nh công giá cháu đi, rồi cậu sẽ trả cho!

וַיֹּ֣אמֶר29
Gia-cốp–nói
H0559

יו אֵלָ֔
với–cậu
H0413

ה אַתָּ֣
Cậu

עְתָּ יָדַ֔
biết
H3045

אֵ֖ת
rõ
H0853

ר אֲשֶׁ֣
cháu–đã

יךָ עֲבַדְתִּ֑
làm–cho–cậu
H5647

וְאֵ֛ת
và
H0853

אֲשֶׁר־
bầy–súc–vật

הָיָה֥
đã–ra–sao
H1961

מִקְנְךָ֖
của–cậu
H4735

י׃ אִתִּֽ
khi–cháu–ở–đây
H0854

Gia-cốp đáp: Cậu biết tôi giúp đỡ cậu thể nào, và về tay tôi bầy súc vật cậu được ra sao.
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י30 כִּ֡
Vì

מְעַט֩
ít–ỏi
H4592

אֲשֶׁר־
nhưng

הָיָ֨ה
đã–phát–triển
H1961

לְךָ֤
của–cậu

֙ לְפָנַי
trước–khi–cháu–đến
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
và–nhiều–lên
H6555

ב לָרֹ֔
rất–nhiều
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
Đức–Giê-hô-va–ban–phước
H1288

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֹתְךָ֖
cậu
H0853

לְרַגְלִ֑י
nhờ–cháu
H7272

ה וְעַתָּ֗
Vậy–bây–giờ
H6258

מָתַ֛י
khi–nào
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
cháu–mới–lo

גַם־
cũng
H1571

י אָנֹכִ֖
cháu
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
cho–nhà–cháu

Trước khi tôi đến, súc vật của cậu thật ít, nhưng từ khi tôi đến ở, thì thêm nhiều quá bội. Ðức Giê-hô-va đã ban 
phước cho cậu từ khi tôi bước chơn vào nhà nầy; bây giờ biết chừng nào tôi sẽ được lo việc nhà tôi?

וַיֹּ֖אמֶר31
La-ban–hỏi
H0559

מָה֣
Cậu–sẽ–cho
H4100

אֶתֶּן־
cháu–cái–gì
H5414

לָךְ֑
cháu

וַיֹּ֤אמֶר
Gia-cốp–nói
H0559

יַעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

לאֹ־
Cậu–đừng
H3808

תִתֶּן־
cho–cháu
H5414

לִ֣י
cháu

מְא֔וּמָה
gì–cả
H3972

אִם־
Nếu

עֲשֶׂה־ תַּֽ
cậu–làm

֙ לִּי
cho–cháu

הַדָּבָר֣
điều
H1697

הַזֶּ֔ה
này
H2088

אָשׁ֛וּבָה
cháu–sẽ–tiếp–tu�c
H7725

אֶרְעֶ֥ה
chăn

אנְךָ֖ ֹֽ צ
chiên–cậu
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
và–giữ–gìn
H8104

La-ban rằng: Cậu sẽ cho cháu cái gì bây giờ? Ðáp rằng: Sẽ chẳng cho tôi chi cả. Nếu thuận theo lời nầy, thì tôi sẽ 
cho ăn và chăn bầy súc vật cậu nữa:

ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
Cháu–sẽ–đi–qua

בְּכָל־
tất–cả
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
bầy–chiên–cậu
H6629

הַיּ֗וֹם
hôm–nay
H3117

ר הָסֵ֨
lấy–riêng
H5493

ם מִשָּׁ֜
ra
H8033

כָּל־
tất–cả
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
con–nào
H7716

ד נָקֹ֣
có–đốm
H5348

וְטָל֗וּא
và–vằn
H2921

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

שֶׂה־
con–nào
H7716

חוּם֙
sẫm–màu
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
trong–bầy–cừ–non
H3775

וְטָל֥וּא
và–vằn
H2921

ד וְנָקֹ֖
và–đốm
H5348

בָּעִזִּ֑ים
trong–bầy–dê
H5795

וְהָיָה֖
đó–sẽ–là
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
tiền–công–cháu
H7939

Ngày nay tôi sẽ đi kiểm soát các bầy chiên và bầy dê của cậu; trong bầy chiên bầy dê, hễ con nào có rằn, có đốm, 
cùng chiên sắc đen, thì tôi sẽ để riêng ra; ấy sẽ là phần công giá của tôi đó.

נְתָה־33 וְעָֽ
Và–sau–này

י בִּ֤
sự–ngây–thật

֙ צִדְקָתִי
cháu–sẽ–chứng–minh
H6666

בְּי֣וֹם
khi–nào
H3117

ר מָחָ֔
ngày–mai
H4279

י־ כִּֽ
cậu

תָב֥וֹא
đến–kiểm–tra
H0935

עַל־
phần

י שְׂכָרִ֖
tiền–công–cháu
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
trước–mặt–cậu
H6440

ל כֹּ֣
Tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
con–nào

֩ אֵינֶנּוּ
không–có
H0369

ד נָקֹ֨
đốm
H5348

וְטָל֜וּא
và–vằn
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
trong–bầy–dê
H5795

וְחוּם֙
và–sẫm–màu
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
trong–bầy–cừ–non
H3775

גָּנ֥וּב
thì–là–đồ–ăn–cắp
H1589

ה֖וּא
vậy
H1931

י׃ אִתִּֽ
của–cháu
H0854

Một mai cậu đi xem xét công giá tôi, thì lòng ngay thẳng tôi sẽ làm chứng trước mặt cậu. Hễ ở về phần bên tôi, 
các con dê nào không có rằn và đốm, các chiên con nào không có sắc đen, thì sẽ cho là ăn cắp.

וַיֹּ֥אמֶר34
La-ban–nói
H0559

ן לָבָ֖
La-ban

הֵן֑
Được
H2005

ל֖וּ
cầu–mong
H3863

י יְהִ֥
được–như
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
lời–cháu–nói
H1697
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La-ban đáp: Ừ thôi! được như lời cháu nói.

וַיָּ֣סַר35
Nhưng–hôm–đó–La-ban–lấy–riêng
H5493

בַּיּוֹם֩
ngày
H3117

הַה֨וּא
đó
H1931

אֶת־
tất–cả
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
dê–đực
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
có–so�c
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
và–đốm
H2921

וְאֵ֤ת
và–tất–cả
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
dê–cái
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
có–chấm
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
và–đốm
H2921

ל כֹּ֤
tất–cả–con–có
H3605

אֲשֶׁר־
màu

֙ לָבָן
trắng
H3836

בּ֔וֹ
trên–mình

וְכָל־
và–mo�i–con
H3605

ח֖וּם
sẫm–màu
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
trong–bầy–cừ–non
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
rồi–giao
H5414

בְּיַד־
cho
H3027

בָּנָֽיו׃
các–con–mình

Chánh ngày đó, La-ban liền để riêng các dê đực có so�c, có đốm, các dê cái đó rằn, có đốm, các vật nào có đém 
trắng và các chiên con có sắc đen, giao cho mấy con trai mình;

שֶׂם36 וַיָּ֗
Và–để–cách

דֶּ֚רֶךְ
ba–ngày
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
ba
H7969

ים יָמִ֔
đường
H3117

בֵּינ֖וֹ
giữa–cậu
H0996

וּבֵי֣ן
và
H0996

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
còn–Gia-cốp
H3290

רֹעֶה֛
chăn

אֶת־
bầy
H0853

אן ֹ֥ צ
chiên
H6629

ן לָבָ֖
La-ban

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
còn–lại
H3498

rồi để Gia-cốp cùng mình ở cách xa nhau chừng ba ngày đường; Gia-cốp bèn chăn bầy súc vật của La-ban chỉ còn 
lại.

ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
Gia-cốp–lấy
H3947

ל֣וֹ
cho–mình

ב יַעֲקֹ֗
Gia-cốp
H3290

ל מַקַּ֥
cành
H4731

לִבְנֶה֛
cây–bạch–dương
H3839

לַ֖ח
tươi
H3892

וְל֣וּז
cây–hạnh
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
và–cây–dẻ
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
và–go�t
H6478

֙ בָּהֵן
vỏ–chúng

פְּצָל֣וֹת
từng–vệt
H6479

לְבָנ֔וֹת
trắng
H3836

מַחְשֹׂף֙
lộ–ra
H4286

ן הַלָּבָ֔
phần–trắng
H3836

ר אֲשֶׁ֖
bên–dưới

עַל־
trên

הַמַּקְלֽוֹת׃
các–cành
H4731

Ðoạn, Gia-cốp lấy nhành bạch dương, nhành bồ đào và nhành bá-tiên tươi, lột vỏ để bày lằn da trắng ở trong ra.

ג38 וַיַּצֵּ֗
Rồi–đặt
H3322

אֶת־
các
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
cành–đã–go�t
H4731

ר אֲשֶׁ֣
mà

ל פִּצֵּ֔
ông–go�t
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
trong–máng

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
máng–nước
H8268

יִם הַמָּ֑
nước
H4325

אֲשֶׁר֩
nơi

ָ אן ֹ֨ תָּב
bầy–chiên–đến
H0935

אן הַצֹּ֤
chiên
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
uống
H8354

לְנֹ֣כַח
trước–mặt
H5227

אן הַצֹּ֔
chiên
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
chúng–giao–phối
H3179

ן בְּבֹאָ֥
khi–đến
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
uống–nước
H8354

Người để những nhành đã lột vỏ trong máng trước mặt con chiên, là nơi các thú đó đến uống; khi đến uống 
nước thì con chiên có giao hiệp nhau.

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
Chiên–giao–phối
H3179

אן הַצֹּ֖
chiên
H6629

אֶל־
trước
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
các–cành
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
và–sinh
H3205

אן הַצֹּ֔
chiên
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
có–so�c
H6124

ים נְקֻדִּ֖
có–đốm
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
và–có–vằn
H2921

Các con chiên ngó thấy những nhành đó mà giao hiệp nhau thì sanh chiên con có so�c, có rằn và có đốm.
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40֮ וְהַכְּשָׂבִים
Còn–cừ–non
H3775

יד הִפְרִ֣
Gia-cốp–lấy–riêng
H6504

֒ יַעֲקֹב
Gia-cốp
H3290

יִּתֵּן וַ֠
và–cho
H5414

י פְּנֵ֨
chúng–nhìn–vào
H6440

אן הַצֹּ֧
con–có–so�c
H6629

אֶל־
và
H0413

ד עָקֹ֛
con–có–so�c
H6124

וְכָל־
và–mo�i–con
H3605

ח֖וּם
sẫm–màu
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
trong–bầy
H6629

לָבָן֑
La-ban

שֶׁת־ וַיָּֽ
ông–lập
H7896

ל֤וֹ
cho–mình

עֲדָרִים֙
bầy–riêng
H5739

לְבַדּ֔וֹ
riêng
H0905

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ם שָׁתָ֖
trộn–lẫn
H7896

עַל־
với

אן ֹ֥ צ
bầy–chiên
H6629

ן׃ לָבָֽ
La-ban

Gia-cốp để riêng chiên con ra, rồi để chiên cái trong bầy của La-ban trước mặt các con có so�c và có sắc đen; 
nhưng bầy mình thì riêng ra, không để gần bầy của La-ban.

וְהָיָ֗ה41
Mỗi–khi
H1961

בְּכָל־
các–con
H3605

֮ יַחֵם
khỏe–mạnh–giao–phối
H3179

אן הַצֹּ֣
chiên
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
khỏe–mạnh
H7194

ם וְשָׂ֨
Gia-cốp–đặt

ב יַעֲקֹ֧
Gia-cốp
H3290

אֶת־
các
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
cành
H4731

לְעֵינֵי֥
trước–mắt

אן הַצֹּ֖
chiên
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
trong–máng

נָּה לְיַחְמֵ֖
để–chúng–giao–phối
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
trước–cành
H4731

Vả, mo�i lần các con chiên mạnh mập giao hiệp, thì Gia-cốp để các nhành đó dưới mắt trong máng uống nước, 
đặng chúng nó đối nhành mà giao hiệp cùng nhau.

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
Nhưng–khi–con–yếu

אן הַצֹּ֖
chiên
H6629

א ֹ֣ ל
thì–không
H3808

ים יָשִׂ֑
đặt–cành

וְהָיָה֤
nên
H1961

הָעֲטֻפִים֙
con–yếu

ן לְלָבָ֔
thuộc–La-ban

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
con–khỏe
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
thuộc–Gia-cốp
H3290

Nhưng khi nào con chiên gầy ốm, thì người không để nhành như vậy; thế thì, các chiên con gầy ốm để về phần 
La-ban, còn chiên con mạnh mập lại về phần Gia-cốp.

ץ43 וַיִּפְרֹ֥
Gia-cốp–trở–nên
H6555

ישׁ הָאִ֖
ông
H0376

ד מְאֹ֣
giàu–có
H3966

ד מְאֹ֑
rất–lớn
H3966

יְהִי־ וַֽ
ông–có
H1961

לוֹ֙
rất–nhiều

אן ֹ֣ צ
bầy–chiên
H6629

רַבּ֔וֹת
đông–đúc

וּשְׁפָחוֹת֙
các–nữ–tỳ
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
và–tôi–tớ
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
lạc–đà
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
và–lừa
H2543

Vậy, người trở nên rất giàu, có nhiều bầy súc vật, tôi trai, tớ gái, lạc đà và lừa.
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